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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Falg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye fgr du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen ngye, og ta vare pa den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvanda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida referens.
TARKEITA TIETOJA

Lue kayttoohjeet kokonaan ennen taman tuotteen kokoamista ja/tai kdyttoa. Noudata kayttoohjeita tarkasti ja sailyta ne myohempéaa tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac ja do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouzitim vyrobku si peclivé prectéte cely navod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k dispozici v pfipadé
potreby.

FONTOS INFORMACIO

A termék 6sszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatot. Orizze meg az Gtmutatét, és gondosan tartsa be a
benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod dosledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v buducnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour
toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce potrebe.
INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciar questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu upotrebu
VAZNE INFORMACLE!

Pazijivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sauvajte ga za kasniju upotrebu
BAXX/INUBA IHOOPMALLIA.

YBaXHO NpoymnTaiiTe BeCb NOCiGHMK, NepLl Hix 36upaTn Ta/un BUKOPUCTOBYBATU Liel NpoAyKT. BukoHanTe BCi iHCTPYKLIT Lboro nocibHuka ta 36epexits noro gns
MoAaNbLIOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.

BAXXHA MH®OPMALIA!

Monsi, npoyeTeTe UANOTO PbKOBOACTBO BHUMATEHO, NPEAM Aa 3aMoUHe PbKOBOACTBOTO U O MaseTe 3a 6bAelly CrpaBKu.

ZHMANTIKEE MAHPO®OPIEZ!

AaBAaoTe NPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXELPISLO NPLV and TN GUVAPHOAOYNON 1)/KAL KAl KPATAGOTE TIG YLot HEAAOVTLKE QvOpOopa.

INFORMAGOES IMPORTANTES

Queira ler este manual inteiro e com atencao antes de comecar a montar e/ou usar este produto. Siga as instru¢des de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHAA MHOOPMAL UA!

BHMMaTENbHO 1 NONHOCTBIO MPOYUTaTe 3TO PYKOBOACTBO, Mpex/e YeM NpUCTynaTth K c6opke UM NCMO/Ib30BaHUIO 3TOTO Usgenuns. CregyiiTe BCemM UHCTPYKLMAM
3TOro PyKOBOACTBA M COXpaHUTE ero Ha byayliiee Ans CNpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu Urilintin montajini yapmaya baslamadan ve/veya triint kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak tzere saklayin.

EERTI

TSR A B2 AEE TN R EET WY, REFMIHES%.
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack oniy contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw piugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE VALTESIKRING!

Dette produkt skal fastgeres permanent til vaeggen med det eller de medfpigende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet veeiter. Pakken
indeholder kun skruer til fastgorelse af vaeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkreemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawiplugs til netop din type vaeg.

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um todliche Verletzungen im Falie eines Umkippens
zu vermeiden. Die Verpackung enthéit lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhaiterung(en) am Produkt. Fir Informationen zur richtigen
Schrauben-/Dibelart fiir Ihren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Ihren Baumarkt.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet m§ festes permanent til veggen med medfalgende brakett(er) for & hindre at det veiter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for & feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R8dfor deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.
TIPP-VARNING!

Denna produkt méste féstas vid vdggen med bifogat féste/bifogade fésten for att undvika att den tippar och faller éver énda, och p8 s8 sétt orsakar
allvarliga personskador inkiusive dédsfall. Férpackningen inneh8ller endast skruvar fér fastséattning av fastet/féstena p8 produkten. Kontakta en jérnaffar
eller ett byggvaruhus fér r8d om rétt typ av skruv/plugg fér den typ av végg du har.

KAATUMISVAARA!

Témé tuote on Kiinnitettdva seinddn mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen véittdmiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
siséitédd vain kiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétietoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista.

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymocowany do sciany dotaczonymi uchwytami, aby uniknac smierteinego wypadku, gdy sie przewréci. W pakiecie sg tylko
Sruby pozwalajace na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktore zapobiegaja przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym
sklepem lub fachowcem w sprawie $rub lub kotkdw, ktére nalezy zastosowac do danego typu Sciany.

VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenych drzékd, aby nedoslo ke smrteinému zranéni, kdyby se skiopil. Sada obsahuje pouze
Sroubky pro upevnéni dr2akl zabrariujicich skiopeni k vyrobku. Ohledné spravného typu vruti/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod
nebo Zelezarstvi.

BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!

A terméket fixen régzitni kell a fathoz a mellékeit tartéelem(ek) segitségével. Ellenkezé esetben halalos sériilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a
boruldsgétic tartéelem(ek)nek a termékhez valé rogzitésére szolgald csavarokat tartaimazza. Erdekiédjon a DIY boitban vagy egy barkécsboitban, hogy
milyen a megfelelé csavar, illetve tipli az adott faitipushoz.

WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
omkanteit. De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor advies over het correcte type schroeven/rawiplugs voor uw soort muur.

VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predisio smrtelnému Grazu v pripade, Ze sa prevréti.
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevriuju k produktu samotné konzoly chraniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajriu pre domécich
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom spravneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a /'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement.
L'embaliage contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie
pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.

OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIJO!

Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci trajno pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
pritrditev zascitnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so
najbolj primerni za uporabo na vasi steni.

UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!

Proizvod mora biti trajno uévrséen na zid s pomocu isporucenih nosaca kako bi se u sluaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom
se isporucuju samo vijci za pri¢vrséivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavaca zatraZite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su
najprikladnije za Vas zid.

AVVERTENZA ANTICADUTA DI COMPONENTI!

Questo prodotto deve essere fissato alla parete con i/l suo/i supporto/i in modo permanente per evitare lesioni gravi in caso di sua caduta. L'imballaggio
contiene solo viti per il fissaggio al prodotto del/i supporto/i anticaduta. Si prega di contattare il proprio negozio di bricolage o ferramenta per farsi
consigliare il tipo corretto di viti o tasselli ad espansione per il proprio tipo di muro.

ADVERTENCIA ANTIVUELCO

Este producto se debe fijar permanentemente a la pared usando los soportes incluidos, para evitar asi accidentes fatales en caso de vuelco. El embalaje
solo contiene los tornillos para fijar fos soportes antivuelco al producto. Pide asesoramiento sobre los torniflos y tacos adecuados para tu tipo de pared en
una tienda de bricolaje o ferreteria.

UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!

Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristeci priloZeni nosac(e), kako bi se izbjegle ozbiljne ozljede u slucaju njegovog prevrtanja. U pakovanju
su priloZeni samo vijci za pri¢vrséavanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas zid, potraZite u lokalnoj DIY trgovini ili Zeljezariji.
UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!

Ovaj proizvod mora staino da bude pri¢vriéen za zid drzatem (drzacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u siu¢aju da proizvod padne.
Pakovanje sadrzi samo Srafove za pricvrséavanje na proizvod drzaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti Srafova/tiplova za tip zida koji imate.

NMOMNEPEAXXEHHSA LOA4O NMNEPEKUAAHHSA MPOAYKTY.

Lesi npoayKT HEObXiAHO HaAINHO MPUKPINNTU A0 CTiHWU 3@ AOMOMOIrOK KPOHLUTENHIB, L0 BXOAATL 4O KOMMIEKTY MOCTaBKu. Lje 103BO/MTb 3anobirTi BaxKux
TpaBMyBaHb y pasi nepekuaaHHs npoAyKTy. o KOMINEKTY BXOASTb TilbKM MBUHTU AJ1S1 KPIMJI€HHS 0 MPOAYKTY KPOHLUTENHIB, WO 3anobiratoTe nagiHHO.
3BepHITbCS A0 cniBpo6ITHMKIB MarasuHy nobyToBux ToBapiB abo obnaaHaHHs, o6 nigibpatv npaBuibHWI TUM MBUHTIB/AOGENIB, SIKi MiAX0ASITL A0 BalUMX
CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentarilor fatale, in cazul in care acesta se rastoarna.
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rasturnarii. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipui corect de suruburi/dibiuri pentru tipul dvs. de perete.
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nPEAYNPEXAEHUE MNMPOTUB NMAQAHE!

To3u npoayKT TpsibBa Aa 6bAe TpakHO MOHTUPAH Ha CTeHaTa C MOMOoLYTa Ha BK/IKYEHaTa ckoba (uam ckobu), 3a Aa ce n3berHat CMbPTOHOCHM HapaHsBaHus,
B C/ly4aii ye Toi nagHe. lakeTbT CbAbpPXKa CaMo BUHTOBE 3a (puKcMpaHe Ha ckobara (Mnm ckobute) npoTuB nasaHe 3a npoAykta. Mons, nonutaiite B
MarasuH 3a 6MTa M xesne3apcky MarasuH 3a CbBET OTHOCHO MOAXOASILLMS TUIM BUHTOBE/AI06E/M 3a BalLMs TUI CTEHa.

MPOEIAOIMOIHZH ZYTKPATHZHZ!

To npoidv npénet va eivai NAVTOTE OTEPEWUEVO OTOV TOIXO, IE TA OTNPIyHATA NOU NAPEXOVTAl, yid TRV ano@uyr) cofapol TPAuUaTIouoU O€ NePINTwon
avarponnc. STn OUCKEUAoIa NepIEXOVTal IOVo BIGEC yid TN OTEPEWON TWV OTNPIYMATWV OUYKPATNONG TOU rpoiovToc. ia BonBeia oxeTikd ue Ti¢ Bidec/Buouara
nou eivar katdAAnAa yia Tov Toixo oag, aneubuvOeiTe o€ KAMooV I0IKO 1] O KATAOTNMA TETOIWV UAIKQV.

ATENC;(O, PERIGO DE TOMBAR!

Este produto deve ser fixado de forma permanente a parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos fatais em caso de tombamento. A
embalagem contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informacdes sobre os parafusos/buchas indicados
para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.

NPEAYTPEXXAEHUE OB ONMPOKUAbIBAHNN!

Bo n3bexkaHne onpoKuAbIBaHNS 3TO U3AENNE [JOSIKHO ObiTb HaAeXHO MPUKPENIEHO K CTEHE C MOMOLYbIO NMPUAaraeMbiX KPOHLUTE/HOB. B KOMIIEKT BXOAST
BUHTBI TOJILKO AJ1S1 IPUKPEINIEHNS KPOHLLTEHHOB K caMoMy u3genmio. LLypyrnsi u globenv Ans1 KpenneHusl K CTeHe KOHKPETHOro TUa MOXHO HaiTh B
CTPOUTENILHOM M/ XO351HICTBEHHOM MarasuHe.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya ¢ kabilecek 6iiimciil yaralanmalar éniemek lizere bu (riin, devriimeye kars koruyucu destekieriyle birlikte duvara kal c olacak
sekilde sabitlenmelidir. Pakette yain zca devrilip diismeye kars koruyucu destegi iriine sabitleyecek vidalar bulunmaktad r. Duvar n z n tipine 6zgi
vida/dibel tipiyle ilgili dogru bilgi igin litfen yap marketinize veya naibur diikkan n za dan s n.

Vo vk =gl

BT ST S E T L LU BBIBE R E . Fodd QTN R A F BB 585743 (Bt — AR ET . 15 DIY

HIELIEBR, MG A B aReT /4R 2
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje maned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitat des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewahrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. maned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv ar det viktigt att dessa efterdras tva veckor efter monteringen och darefter en gang var tredje manad. Detta for att
sakerstalla att produkten haller sig stabil under hela sin livslangd.

TARKEAA!

On tarkeaa, etta kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetaan uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttdikansa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdza¢ co 3 miesiace czy Sruby sa
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dilezité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az Gsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dolezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdiioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej zivotnosti produktu.

IMPORTANT

Ii est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines apres son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout
son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zzivljenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante
tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost
tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrs¢en 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi
se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

Maiite Ha yBasi, AKLLO Y NPoLEeci MOHTaXy NPOAYKTY BUKOPUCTOBYHOTLCA FBUHTW By/Ab-AKOro TUMy, iX Tpeba NOBTOPHO 3aTArHYTU Yepes 2 TUXKHI NiCNs MOHTaxy, a
noTiM KOXHi 3 micaLi. Lie HeobxigHO Ans Toro, Wob 3abe3neunTn HajiiHe BUKOPUCTaHHSA NPOAYKTY NPOTATOM TEPMiHY NOro cnyx6u.

IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 saptamani dupa montare si, apoi, o data la 3
luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului

BAXKHO!

BaXxHO e BCeKM NpoAyKT, KOWTO e Crio6eH ¢ NomolLTa Ha BUHTOBE, Aa Gbje 3aTerHat 2 ceMULM Cej CrnobaBaHeTo, M BeAHbX Ha BCeku 3 Mecella, 3a ja ce
rapaHTupa cTabuaHOCT Npe3 LAN0TO BpeMe Ha U3Mo/3BaHe Ha NPOoAyKTa.

ZHMANTIKO!

lio koBe npoidv nou ouvopuoloyeitan pe Bideg elvat onpavTiko auTég va Eavaopiyyovtarl 2 eBEopades HETE T cuVAPHOAdYNON Kal ia popd K&BE 3 priveg, yia Tn
Slao@OALan TG oTaBepdTNTOG O OAN TN SLAPKELX (WG TOV TIPOIOVTOG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida Gtil.

BAXHO!

B nro6om n3gennn,cobpaHHoOM C UCMOb30BaHMEM BUHTOB NH060r0 TUMNa, HEOBXOAUMO Yepes 2 Heaenun nocne cbopku 1 B ganbHenwwem kaxasle 3 Mecsaua
noaTArMBaTb BUHTbI, UTO6bI 06€CNeUNTb NPOUYHOCTb U3AENNA B TEUEHME CPOKa SKCMayaTaLmu.

ONEMLI!

Vida kullanr:larak yapr:lan her tarlt trtin montajr: icin montajdan 2 hafta sonra vidalarr:n yeniden sr:kr: strirr:imasr: ve kullanr:m stiresi boyunca trin
istikrarr:nr:n saglanmasr:icin de her 3 ayda bir vidalarr:n sr:kr:strirr:lmasr: 6nem arz eder.

EEET!

BRI BT RN R, DAEHICRFERITE, FEE M AETTE—R, R REEMEANEZRE.
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

IMPORTANT!

Choosing screws and plugs for hanging are customers own responsibility.

VIGTIGT!

Valg af skruer og plugs til opheeng er pa kundens eget ansvar.

WICHTIG!

Die Wahl der Schrauben und Diibel zum Aufhdngen liegt in der Verantwortung des Kunden.
VIKTIG!

Det er kundens eget ansvar a velge skruer og stifter for opphenging.

VIKTIGT!

Kunden sjalv ansvarar for att vélja ratt skruv och plugg foér upphangning.

TARKEAA!

Asiakkaan vastuulla on valita ruuvit ja tulpat ripustamista varten.

WAZNE!

Sruby i kotki do zawieszenia klienci wybieraja na wiasna odpowiedzialnogé.

DULEZITE!

Vybér vhodnych vrutt a hmozdinek za Gcelem povéseni vyrobku je ponechan na zakaznikovi.
FONTOS!

A felfuggesztéshez a csavarok és a tiplik kivalasztasa a vasarlo felelossége.

BELANGRIJK!

De klant is zelf verantwoordelijk voor de keuze van de schroeven en pluggen voor de bevestiging.
DOLEZITE!

Vyber skrutiek a prichytiek na zavesenie vyrobku sa ponechava zakaznikovi.

IMPORTANT

Il en est de la responsabilité des consommateurs de choisir les crochets et les prises pour accrocher le produit.
POMEMBNO!

Za izbiro vijakov in ¢epov za obesanje je odgovorna izklju¢no stranka.

VAZNO!

Kupci su sami odgovorni za odabir vijaka i tipli za vjesanje.

IMPORTANTE!

E responsabilita dei clienti scegliere le viti e i‘tasselli per appendere il prodotto.
IMPORTANTE

La eleccion de tornillos y tacos para colgar queda bajo responsabilidad del cliente.
VAZNO!

Kupac je odgovoran za odabir vijaka i tipli za vjesanje.

VAZNO!

Kupac je duzan da sam odabere Srafove i tiplove za kacenje.

YBATA.

Wypynwu Ta ato6eni ans KpinNeHHA KNiEHTU BUGMpPaKOTb CaMOCTIHO.
IMPORTANT!

Alegerea suruburilor si a dopurilor pentru suspendare revine exclusiv in sarcina clientului.
BAXHO!

M360pbT Ha BUHTOBE U Al06eNN 3a OKauBaHe € OTFOBOPHOCT eJUHCTBEHO Ha KAWEHTHTE.
HMANTIKO!

H emtidoyn Twv PIOWV KAl TWV BUCUATWY YIX TO KPEUAOHX ATOTEAOVV €VOVVN TOU TIEAXTN.
AVISO IMPORTANTEI

A escolha dos parafusos e buchas para fixacdo na parede/no teto é da responsabilidade do cliente.
BAXHO!

LWypynbl 1 aro6enun ana noasellBaHUA NokynaTesb JOMKEH NogobpaTte camocTosaTenbHo.
ONEMLI!

Asmak icin gereken vida ve dlbel segimi musterinin sorumlulugundad r.

HERT!

B HAT TR B ST A L
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36 % 25 mm

Bx1
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26 x 55 mm
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